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MOLI WARD CHIEFS COUNCIL ORDINANCE 2010

AN ORDINANCE TO ESTABLISH THE MOLI WARD CHIEES
COUNCILAND TO PROVIDE FOR ITS POWERS TO DEAL WITH
MATTERS WITHIN THE MOLT WARD IN ACCORDANCE WITH
CUSTOMARY LAWS AND PRACTICES OF THI: TRIBES OF MOLI
WARD AND FFOR RELATED MATTERS

ENACTED by the Guadalcanal Provincial Assembly pursuant 1o
section 30 of the Provincial Government Act 1998

PART 1 - PRELIMINARY

Short title and : I This Ordinance shall be cited as the Mol Ward Customary
commencemen . - . - .
Law Ordinance 2010 and commences on the date of publication in the
Gazette.
ttion 2. (1 In this Ordinance, cxcept where the context

lication otherwisc rcquirCS

“alcohol™ has the same meaning in the Liquor Act
(Cap.144), and includcs kwaso and any other home-made
alcohol beverages, whether or not distilled;

“Board” means the Liquor Licensing Board under the
Liquor Act (Cap. 144);

“chausangavulu” means ten string shell money of one
fathom cach string in length;

“chauvau™ means the common four string shell money of
onc fathom cach string in length;

“child” means a person under the age of 18 years;

“chio” means a sexual intercourse between two persons
of the same tribe or marriage between a man and
a woman of the same tribe:

“compensation” means the tradivtional or customary
practice of payment or exchange in form of
money. food. property or other items of
traditional or customary valuc as a result of any
dispute. disagreement. offence or breach of any
customary law or practicd:
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“Council™ means the Moli Ward Chiefs Council:

“fine™ includes compensation or other penalty or sanction
imposed under customary taw or practices:

“heence” under seetions 30 and 35 means a hiquor licence
granted under the Liquor Act (Cap.144)

“logging™ means the unsustainable harvesting of trees by
companics using heavy machines which causes
destruction of water sources such as streams and
rivers;

“modern methods of fishing” includes the usc of fishing
guns, ncts, dynamitics, hand grenades or any other
explosive device, and the usc of spear guns and
wires;

“moru” means land arcas first cultivated by a person or
person’s tribe and left to regencrate prior 1o
recultivation;

“penalty unit” means the unit of penalty set out under
section SOA(1) of the Interpretation and General
Provisions Act (Cap.85);

“people stranger” means any person of whom both parents
are or cither parent is not a resident or not from a
tribe in Mol Ward;

“pollution, 1n relation to any sca area, includes

(a) dumping of any form of harmful
manufactured or industrial substance, such
as oil, fuct or other hazardous substances
which may have adverse effect to human
life or marine life:
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(h) dumping of any vchicle. wrecked
vessels or other simifar objects;

“pollution” in relation to any water source
includes

(a) dumping of food or other kitchen
waste, human waste or any other
waste into any water sourcee; and

(b) washing of clothes, vehicles,
animals or other things in any
waler sourccs.

“public place” has the meaning in the
Interpretation and General Provisions

“sea arca” means the arca between the high water
mark and the cdge of the twelve nautical
miles or the imaginary half-way linc
between Guadaleanal and another island
from another province if such area is less
than twelve nautical mile;

“scparation” in relation to a marriage, means an
order of a court to dissolve or end the
marriage of a husband and wife, and has
the same meaning as “divorce” given
under the Istanders Divoree Act {Cap. 170);

“vono™ means customary practice of bocking water
SOUrCe;

“water source” mcludes any fresh water souree located

in rivers, streams. Jakes, and ponds.

(2) This Ordinance applics only 1o any act. conduct. activity.
thing or person (including visitors) withm the arcas of Molt Ward.
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PART 2 - ESTABLISHMENT AND POWERS OF THE MOLI WARD

Fstablishment

of e Coundil

CHIEFS COUNCIL

(1) This scction establishes the Council of Chicfs

consisting of the following members

{a) a member as the President of the Counctl;

{h) a member as the Vice President of the
Council:

(e) a member as the Scerctary of the Council;
and

(d) two other members, (onc as the Paramount

Chief of Bota Zone and the other the
Paramount Chicf of Veuru Zone).

(2) The members of the Council shall be clected by
way of sccret ballot at an annual general mecting of the
tribes.

(3) There shall be three nominations for the post cach
member to be nominated by three persons eligible to vote
at the annual gencral mecting.

(4) A nominge shall only nominate onc person for
membership to the Council, otherwise his latter nomince
shall be invalid.

(5 The members hold office for two year and are
entitled to be re-elected.

(6) ‘The annual general meeting to eleet members of
the Council shall be held within 30 days before the expiry
of the term of the members offices but to take office on
the expiration of the terms of exisung members.

(N The Provincial Member for Moli Ward shall
preside over an annual general meeting 1o cleet members of
the Council.



4.
Council for the purposes of carrying out its functions and powers under
this Ordinance.
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(1) The President has the power 1o call a sitting of the  Procedures
p £

e Ceounctd

(2) At a sutting of the Council

(a) the President shall preside, and in his
abscnee the Viee President shall preside;

(b) the quorum is three members, comprising
the President or the Vice President if the
President i1s absent and 2 other members;

{c) the President may invitc any person to
provide technical or expert advice 1o the
Council;

(d) a member shall disclose any interest on

any matter before the Council who shali
be excused from deliberation on such
matter.

(3) The President has the power 10 make the final
deeision over any matter that comes before the Council,
and in particular where the decision is not unanimous,

(4) The Council may rcgulate its own procedures,
subjeet to the procedures set out in this Ordinance.

(1) The Councit has the following powers Powers of the
Council a
(a) 10 hear., determine and resolve any
breach of any provision of this
Ordinance:
(b) to hear and determine any land dispute;
(C) to identify and declare any sca arca as a

marine protected arca under section 12:

(d) 1 exerelse other powers conferred upon it
under this Ordinance,



Hearing fees

Allowance

Recognition of

chiefly titles

Zones of Moli
Ward
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(2) The funcuions of the President are to administer
this Ordinance.

(3) If the President is unable to perform his dutics or
functions under this Ordinance, the Vice-President shall
perform such duties or functions in his absence.

0. (h A person who brings any new matter for
determination of the Council shall, before the Council hears the matter,
pay the hearing fee set out in the Schedule, which both partics may agree
to pay.

(2) If only onc party pays for the fee, that party may
request the Council to make an order against the other
party 1o pay costs to that party the hearing fec.

7. A member of the Council is entitled to allowances sct out
in the Schedule, including a person invited under section 4(2)(c) unless
that persen receives an allowance from his employer.

PART 3 - TRADITIONAL AUTHORITY

8. This Ordinance recognises the authority of any hereditary
chicfly title as a feature of the traditions of the people of Moli Ward.

9. (hH) This section cstablishes in cach of the two zonces
of Moli Ward the following house of chiefs -

(a) the Bota Moli House of Chiefs; and

(b) the Veuru Moli House of Chiefs.
(2) [ror the purposes of this Ordinance -

(a) zone | shall be Bota Zone, and

(b) zonce 2 shall be Veuru Zonc.
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PART 4 - MARINE AND FRESH WATER RESOURCES

10. (1) No person shall pollute the sea arca 50 as 10 Cause  prowection of
damagc or injury or to adversely temper or interfere with any marine sea arcas
resource within the jurisdiction of Mol Ward.

(2) The Council has the power to 1dentify and declare
any sca within Moli Ward as a marine protected arca.

(3) No person shall use any modern method of
fishing is prohibited in any area protccted under
subsection (2) except that the Council may approve the
use of modern method of fishing for the following

purposcs -
(a) marriage ceremony;
(b) religious ceremony:; or
() other occasions as may be approved by
any four tribal chiefs of Moli Ward.
4) Any person who breaches subsection (1) or (2)
may be liable to pay one or morc of the following
penaltics ~
() a fine of not morce than 1,000 penalty units;
(b) one pig;
(c) onc chauvatri or onc chupu
11. (1) No person shall . )
Fresh water
sSouUte
(a) pollute:
(b) uses the local vono method 1o block: or
(¢) discard. disposc or use any hazardous

chemical or substance in.

any water souwrce within the boundaries of Mol Ward.
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(2) A person who breaches subscetion (1) 1s liable

(a) for an individual, to the penaltics
specified

(b) for a body corporate, such appropriate
penalty as the Council may determine
based on an asscssment carried out by a
technieal expert based on the written laws
of Solomon Islands, which may include
the penaltics under section10(4).

(3) In this section, “technical expert” includes any
officer from the Ministry of responsible for Environment.

Fresh water 12. (N No person shall -
catchments
areas (a) pollute;
{(b) tamper with or damagc; or
(¢) make any garden or carry out any other

damaging activity in,
any fresh water catchment or its surrounding arca.

(2) The Council shall declare and elearly mark out all
catchments areas, on the adviee of -

(a) an officer from the Solomon Islands Water
Authority;
(b) an officer from the Health Linvironment

(Health or Environment) department; or
(©) a medical officer.

(3) Any person who breaches subsection (1) is liable
to the penaltics sct out under scetion 10(4).
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PART 5 - LANDOWNERSHIP AND MANAGEMENT AND
OTHER RELATED ISSUES

13. Subject to the definition of land given under the Land and
Titles Act (Cap. 133) or any other written laws, in this Ordinance, “land”

of

means any customary land in Moli Ward and includes any resources within
the land but docs not include aticnated land owned by the Government.
churches, any non-governmental organisation or any other similar bodics.

14, (1) This Ordinancc recognizes and enforeces the fol-

lowing traditional vatucs of the people of Guadalcanal regarding owner-

ship of land -

(a)

()

Land owner
ship

no individual shall have sole owncrship
of land;

a tribc may claim ownership of any land;

land is inherited through the female child
according to the matrilineal tradition of
the society;

a malc person in the tribe has cqual
primary land right as a female person
cxcept for the right of male person to
inherit land for his life time only;

a child affiliated to a tribe through his
father has sccondary rights to any land by
that tribe;

a male person may become a custodian of
the tribal land 1w which he is affiliated,
and has the authority to look after the
affairs of the land, including the right to
talk about the tribal land in any
proceeding pertaining to the ownership of
that land:

a temale person affiliated to a tribe shall
be mvolved m any decistion making
pertaining 10 any land affihated w thay
tribe:



478

(h) any person who wishes to gain aceess 1o
his smore which 1s owned by any given
wribe must. prior to any further action,
obtain permission from the chief of the
tribe;

(1) from the date of commencement of this
Ordinance. no customary land shall be
sold to any natural or corporate person;

() land can only be lcased to another for a
period not more than twenty years. Lease
agrecments may be renewed after each
term has cxpired,

(k) any negotiation or agrecement relating to
any land owned by a urtbe shall be made
through the head of the members of the
tribe concerned.

(2) Any person who breaches a provision of this
scetion 1s Hable to the penaltics sct out in section 10(4).

Sustainable
harvesting of I5. (1)
land resources

A person shall not

(a) harvest of trecs or other similar vegetation
for the purposcs of constructing a housc
or other such structures relating to the
livelihood of the people of Moli except in
a manncr that is environmentally
sustainable; or

(b) burning of trecs, logs or other similar
vegetation in a manner that substantially
affects the forest or vegetation environ-
ment.

(2) Any person who brecachces subscction (1) is liable
to the penaltics set out in scetion 10(4).
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16. () No person shall hunt wild pigs in any tribal land
cxcept with the prior permission of four wribal chiefs affiliated to that land.

(2) Any person who breaches subsection (1) is hiable
1o the penalties set out in section 10(4).

17. (1) A person who is not a citizen of Solomon Islands
shall not undertaken any development plan within Moli Ward unless the
prior approval to undertake such development is granted by the Council.

(2) The application for approval under subsection (1)
must

(a) be made to the Council; and

(b) include a business plan and other

Government authorisation under the laws
of Solomon Islands, including forcign
investment approval.

(3) Subsection (1) applics to any authorised member
or representative of the tribe who faeilitates the develop-
ment plan of or is the agent of the non-eitizen.

(4) Any person who breaches subscetion (1) s liable
to a fine not exceeding 100,000 penalty units, subject to
the right of the State to prosecute.

18. The Council shall encourage the planting of trecs as part  Reforestation
of a reforcstation campaign for the regeneration of trees in Moli Ward,
including any reasonable assistance 1o any person wishing to undertake
reforestation programme.

10, (h) A person who has any complaint about any land  Land dispuzes
has the right to apply to the Council 1o determine the complaint.

(2) A party to any fand matter shall appear mn person
before the Council without any legal representation.
without affecting the nght of the party to scek legal advice
prior 1o appearing before the Council,

(3) Subject 1o subsections (5) and (6). the President
shall preside over the sitting of the Council when any land
matter s hear and determined by the Council.




Rules of

procedure in
land disputes

20.
follow the following procedures in the following order ~
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(- The President may appoint a pancl of three
members of the Council to hear a land dispute.

(5 If the President or any other member of the
Council is a party to the dispute or has any interest in the
land matter. he must, as soon as practicable. declare a
conilict of interest and shall not take part in the hearing
and determination of the matter.

(6) If the President is disqualified under subsection
(5), the Vice President shall preside.

(7) A person who disturbs or cause such disturbance
any hearing of the Council commits an offence and is
liable to a fine not exceeding 500 penalty units.

(8) [n subscction (7), “disturbance” mcludes physical

violence (including use of arms and other objects likely to

causc harm or injurics), threcatening words or gesturcs,

abusive or offensive language or any other act that may

cause or likely to cause fear to the members of the

Council, partics, witnesses or other persons attending the
hearing or matter before the Council.

9) Iror the purposc of subscction (7), the Council
may ordcr the arrest of the person by the relevant
authoritics or removal of such person from the vicinity of
the hearing.

(N At the hearing of a land matter, the Council shall

{a) the complainant will first present his case
by providing oral, documentary or other
evidence to support his case, including
witnesses;

(b) the defendant will be given the right to
ask any qucstions on any evidence given
under paragraph (a);

(c) the comptainant will be given the right 1o
ask question or make statement to clarify
any matter raised by the defendant under
paragraph (b):




481

(d) the defendant will then be given the same
right under paragraphs (a) and (c). and the
complainant under paragraph (b) on the
cvidence given by the defendant.

(2) Izach party shall be afforded an opportunity to
submit closing remarks in relation to the hearing.

21. (hH The following rules of evidence apply to hearing
of any land matter

(a) hearsay cvidence is acceptable;
(b) fabricated cvidence is not acceptable;
(¢) when the partics have close their case, no

new cvidence 1s 1o be aceepted unless the
Council decidces that there are good and
exeeptional reasons for accepting it.

(2) The Couneil may visit the land in dispute for the
purposc of verifying the cvidence given by party, such as
the boundarics or other matters or objects necessary for
the Council to make its deeision on the matter.

22. A party that is not happy with the decision of the Council
has the right to appeal the matter to the Local Court within 90 days from
the date o the decision.

23. (h No person shatl carry out any logging or logging-
refated activitics in Moli Ward, including entering into any logging, lease
or technology arrangement or agreement.

(2) Any person who breaches subsection (1) is liable
to the penaltics under section 10(4).

24, (hH No person shall carry out any mining or mining-
related activities in Moli Ward, including cmiering into any thing,
prospeeting. drilling technology arrangement or agreement, subject to
subscection (2).

(2) Any extracting of mincrals by the people of Moli
Ward shall be conducted m a manner that is
environmentally sustainable manner.

(3) Any person who breaches subsection (1) or (2) 15
lable to the penaltics under section 10¢4),

bvidence in
iand disputes

Right to appeal

Ban on logging
activities
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PART 6 - ALCOHOL, HOMEBREWS, AND DRUGS

25, (1 Any person wishing to operate any liquor business
in Moli Ward shall first apply 1o the Couneil for approval before making
any application for a licence under the Liquor Act (Cap. 144y (“licensee™).

(2) The Council has the power to approve or reject
any application made under subscetion (1) to operatc a
liquor business.

(3) If the application 1s rejected, the Council shall
inform the applicant, in writing, of its decision and the
rcasons for the decision.

(4) The validity and period of approval granted under
this section depends on the validity and period of the
liquor licence granted under the Liquor Act, and the
licensee must first apply to the Council for rencwal of the
approval given under this section before he makes any
application to renew his liquor licence.

(5) Any person who breaches subsection (1) is hable
to a finc not exceeding 1,000 penalty units.

(6) This scetion shall apply to any person wishing to
manufacture aleohol or other alcoholie beverages except
the penalty for breaching this seetion is a fine not
exceeding 5,000 penalty units.

(7) Iror the purpose of this section, a licensce shall
also comply with the requircments and conditions under
the Liquor Act and any relevant ordinance of the
Guadalcanal Province Liquor I.icence Board.

(8) If a hieensee breaches subscetion (5), the Council
may cancel any approval given under this scction and
shall request the Board to cancel the liquor licence.

iﬁ‘l{;f;goﬁ’ikgal 26. A person who buys or sells any alcohol knowing that such

alechol alcohol 1s manufactured or sold without a valid liquor licence contravenes
this scction and is liable to —

(a) to a finc not exceeding 500 penalty units: and

(h) onc pig and onc chauvati
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27. (h A person commits an offence if the person
(a) disturb, cause to disturb or mterfere with

another person’s right to enjoy peaceful
living; or

(b) whilst under the influence of alcohol or
other drugs, enters a privale premiscs
without the consent of the owner of the
premises.

(2) In this section

“disturb, cause to disturb or interfere with”
another person includes -

(a) any acts or conduct to provoke or
intimidate another person;

(b) usc of abusive language;
(c) assault or threatening 10 assault;
(dy damaging of a person’s property

or threatening to damage a
person’s property:

(3 A person who breaches subsection 1s liable to the
penalties set out 1 section 10(4).

28. A persolt who plants, manufactures, possesses, stores, Drugs
supplics. transports, sells, takes or uses any drug or similar substance or
plant (including the sceds of such plants) that is illegal under the law of
Solomon Islands, including sale or supply to a child breaches this scction
and is Hable 1o the penalties set out in section 10(4).

PART 7 - PUBLIC ORDER OFFENCES

29. (h Any person shall. orally or in writing. report a
breach of a provision of this Ordinance to the President or a member of
the Council as soon as possible immediately after witnessing a person
committing the offenee or having direct or indireet kKnowledge of the
breach.
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2y If the report is given orally. the President or
member shall record the report in writing or request the
person 1o record it in writing and submit it to the Council.

(3 The Council shall not hear and determine any case
that has not been brought 10 the Council after the expiry of
12 months from the date the report was received by the
Council.

30. () A person who uses abusive language in a public
placc commits a breach of this Ordinance and is hable to the penaltics set
out in section 10(4).

(2) In this section, “abusive language™ includes verbal
or written words, pictures, graffitl, or gesturcs that are
rude, degrading or offensive.

31. (h A person who 1s drunk in a public placc to the

Prunk and . R . R . .
disorderly cxtent of being incapable of controlling himself breaches this section and

1s lable to a fine not exceeding 500 penalty units.

(2) I this section -

“incapablc” includes lyng. sleeping, urinating,
naked, shouting aggressively or other
similar activity;

“naked” includes wearing underwear only but
does not include a person who is partiaily
clothed or half-naked;

“urinate means urinating in the presence of the
members of the public.

Prostitution 32. (hH A person who gains from the carnings (whether
financial or otherwise) or is involved in the practice, procurcment, advice,
organisation or cntertaining of any act of prostitution breaches this scetion
and 1s liable to the penaltics sct out in scetion 10(4).

(2} In this section, the Council may usc the clements
sct out in scctions 153 and 135 of the Penat Code

(Cap. 26) when dealing with any clarification with the
term “prostitution” for any breach of this scction.
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PART 8 - CUSTOM MARRIAGE, INTER-MARRIAGE, BRIDE
PRICE AND RELATED MATTERS

33. (hH For the purposcs of this section, “marriage”™ means Cusioniar
the union of a man and woman under customary law or practice. e
(2) The marriage between two persons of the same

sex shalt be prohibited and deemed to be void.

(3) A person shall not be remarried if the person is
still married to another person.

(4) In this section, a marriage is terminated if a
spouse has diced or the marriage is terminated by a court.

(5) A spousc to a marriage may apply for termination
of marriagc if the other spousc -

(a) has left the matrimonial home for more
than 2 ycars; or

(b) is living in a de-facto relationship with
another person;

(6) In this subsection (5)(b), living in a rclationship
for less than 12 months is not to be treated as a de-facto
relationship.
34 (h The Council has thg powcr 1o lcmporar.ily SCPATAC Council may
a marriage, after having considercd an application for a scparation order  separate custom
by a spousc. mamage
(2) A party to a marriagc may, in writing, apply to the

Council for a separation order. including setting out the
grounds for scparation.

3) The Council may give directions as to how to
procced with hearing of the separation, including
additional documents and the right of the other party to
reply.

(1) The Council may make orders in default of
appearance by a pany.

(3 The Council does not have any power to make a
separation order on any marriage solemnised under a
written law, exeept for customs marriage,
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35, (h This seetions shall regulate the traditional practice
of giving and receiving bride pride during a marriage ceremony in Moli
Ward.

(2) Under this seetion, “bride price™ includes moncy

(whether traditional shell money or modern curreney in
cash or i any other form), other items such as food,
calico or other valuables presented as gifts during the
marriage ceremony.

3) The famitics of the parties 1o be wed must have
discussed and agreed upon the bride price prior to the
marriage ceremony.

4) The payment of bride price may vary as follows
(a) for a virgin bride, onc chausangavilu, two

chawvati and S1000.

(b) for a bride who, prior to marriage, has a
child fathered by a person other than her
groom; two chauvati and S500.

(c) for a bride who has been separated from
an carlier marriage; onc chauvati plus S300.

5 The custody of any child of the bride under subscction
(4)(b) or (c) shall be determined by the parties prior to the
MalTIage CCremony.

(6) If the determination under subscction (6) allows
for the child 1o remain in the custody of the mother, the
bride shall pay the groom one chauvati to carc for the
child as his own.

36. (h A male person who clopes (vaigarai) with a
female person (or vice versa) breaches this section and is liable to the
following penaltics —

Elepement

(a) a finc of one chausangavidu;
{b) two pigs:

(<) three chawvatis
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(3) Izach party shall pay their respective relatives one
pig and onc chauvatl.

(4) If the male person commits the breach, the person
shall further compensate the father of the girl with 200
penalty units and one chauvati.

37. A person who forces another person to marry or forees a rForee mamiage
male person and a female person to enter into marriage breachces this
scetion and 1s liable to

(a) a finc not exceeding 500 penalty units; and
(b) onc pig, onc chauvati and onc chupu.
38. (hH The following customs shall apply to arranged Amangement
marriages marriages
(@) the marriage is to be arranged by parents

or rclatives of the bride and the groom;

(b) the parties shall exchange gifts as a
sccurity to the arrangement;

(c) where a pre-arranged marriage is made
between the two parties the children are
bound to abidc by the agreement;

(d) the partics to a pre-arrange marriage
agreement may agree to cancel the
agrecment.

(2) A party breaches this section is the party breaks
the pre-arranged marriage agreement without the approval
of the other party and shall pay onc chauvati and onc pig
as compensation, and in addition the return of one
chanvar’ and one pig given during the exchange of gifts.

39. A person who enters into a marriage arrangement or have
sexual intercourse with person knowingly that they are both from the same
tribe breaches this section and cach of them is liable 1o

{a) a fine not exeeeding 1000 penalty unis: and

th one ple.one ten sing shell moneys and one g
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40. (1) A person who commius aduliery (Kibogha)
breaches this section and both partics to the act of adultery are liable, to a
finc of two igs, two chausangavulu, and four chauvatis, 10 be divided by the
Council to the spousc.

(7 In this section, adultery” (Kibogha) means sexual
intercourse by a marricd person with a person other than his

JEY

or her spousc. a

41. An unmarricd person who have sexual intercourse with
another unmarricd person breaches this section and both are liable to a fine
not exceeding 200 penalty units and two pigs to be divided by the Council
amongst the parents or close relatives of the two partics.

42, (h It is an offence for a person to practice polygamy.
(2) In this scction, “polygamy’ means marriage of a

male person to more than one wifc or vice versa.

(3) " Any person who breaches this section is liable to -
(a) a fime not exceeding 500 penalty units; and
(b) onc pig, onc chawvati and onc chupu.
43. (nH A person commits an offence if the persoen,

knowingly, arrangces, assists, procures, plans or organiscs one or more of the
following unlawful marriages -

(a) marriage of a child to another child or
person;

(b) marriage between persons of the same sex;

(c) marriage of a person who is alrcady

married; or
(d) any other marriage that is unlawful under
this Ordinance or other relevant laws of

Solomon Islands.

(2) Any person who breaches subsection (2) is hable
to, depending on the circumstances of the case -

(a) a fine not exceeding 500 penalty units; and

(h) onc pig.onc chauvati and onc chupu.

R

i
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44, (hH A parent or guardian of a person who interferes in
the affairs of that person’s marriage breaches this section exeept any
advice 1o the person regarding a marital issue only when requested by that
person or his or her spousc.

2) Any person who breaches this seetion is liable to -
(a) a finc not exceeding 500 penalty units;
(b) one pig, one chauvari and one chupu.
45. (hH A person from Moli Ward has the right to marry ntermarriage
another person --
(a) from Guadalcanal Province as long as

such marriage 1S not a chio; or

(b) from other parts of Solomon Islands or
from another country.

(2) Any child born out of intermarriage under scction
55(2) has the right to live with his or her parent or parcnts
in Moli Ward.

(3) A child whose mother is from another province
may be adopted into any of the four tribes of Moli Ward
namely, Koinaghao Manukiki, Lasi or Garavu.

(4) A child adopted into a tribe under subsection (2)
must respect all the tribal chiefs, customs, valucs, norms
and beliefs of that tribe.

(4) The adopting tribe must take the responsibility to
care for the child-adopted under subscction (2), including
the provision of resources such as land and other resources
to support the livelihood of the child.

(5) The tribe reserves the right o withdraw its care
and support to the child.

(6) Any person who contravencs this section s liable 1o
(a) a fine not exceeding 1000 penalty units;
and

(h) one pig. one chawvan. and one chupi.
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PART 9 - CIHLD MAINTENANCE

(1 A female person who conccives a child out of

wedlock breaches this section and both the woman and the father of the
child are hable to

47.

of a child.

48.

(a) a fme not exceeding 1000 penalty units;
and
(b) one pig, onc chauwvati, one chupu.
(2) It is a defence under this section if the conception

was a result of the offence of rape or other sexual
offences.

3) The Council shall determine, based on evidence
brought before it, whether or not consent was present.

(4) The Council, in making their determination, will
also consider any fact that alleges that the woman had
lurcd the man into having sexual intercourse with her or
VICC VCrsd.

(1) The Council has the power to order maintenance

(2) In this section, “maintcnance” means any form of
support whether financial or otherwisc.

(3) If the child’s father is unecmployed, he must still
give support by providing basic needs including food of
any kind, clothing, soap, kerosenc or any other form of
support other than finance.

4) The unemployed father shall make reasonable
cffort according to his ability or skill to engage in any
activity that generates income such as copra harvesting,
processing or marketing, marketing of garden producc or
fish, operating mini shops or any other lawful activity.

(5) Maintenance by the father shall continue until the
child rcaches the age of 16 years.

(1) If the father is employed and has constant source

of income the Council shall assist the mother to scek legal action against

him.
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(2) If the father is unemployed the financial support
shall be i following options -

(a) if the school fee is paid by the father, the
rate of maintenance shall be S50 per
month; or

() if school fee is not paid by the father, the
ratc of maintenance shall be S100 per
month.

(3) The monies shall be paid to the mother of the
child.
(4) The mother receiving maintenance shall be

responsible to handie and usce the monies for the purpose
of the welfare of the child only.

(5) The maintenance described under subsection (2)
above shall not be a bar 1o other general support stated
in subsection (3).

(6) if the child is being care for by the parent,
grandparent or any other family member, the Council,
may on application by such pcrson, order the maintenance
1o be paid to such person.

49. The Council may require a person who has failed to comply z“;n;ﬁ N
with the maintenance orders or defaulted in payment of such maintenance maintenance

order

may be liablc to a finc of not excceding 500 penalty units plus one pig, onc
chauvati and onc chupu, without affecting his right 10 pay for the
maintenance arrcars.

PART 10 - GENERAL OFFENCES AGAINST INDIVIDUALS

50. (1) A person who damages the property of another
person breaches this seetion and is lable to

{a) a fine not cxceeding 3000 penalty units;
and

(h) one pig. one chawvati and one chupi,
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(2) In this scction

“damage” mcans the physical destruction, whether
partially or wholly of a property;

“property” means real or personal property.

Detamation of Sl (h A person who defames another person ptiblicly
Character . . e
e breaches this section and is liable to -

(a) a finc not exceeding 500 penalty units;
and
(b) In this section, “defame™ means to

damage or tarnish a person’s character or
image by spreading false and degrading
information about that person.

(2) [ this scetion, “defame™ means to damage or
tarnish a person’s character or image by spreading falsc
and degrading information about that person.

(3) Any person who claims that he or she has been
defamed must prove that such defamation was made
publicly.

(4) Truth is a defence to a charge of defamation.
52. (H A person who tells any derogatory story about a

person unless required by law breaches this section and is liable to a fine
of not exceeding 500 penalty units, one pig. onc chauvati and onc chupu.

‘Tale bearing

2) In this scction “telling any derogatory story,
includes the passing or spreading of derogating
information about a person to another person.

53. (N A person who impersonates another person without
that person’s knowledge and consent breaches this section and is liable to a
fine of not exceeding 500 penalty units and one pig, one chauvati and one
chupu.

Impersenation

(2) In this scction “impersonate”™ means a person’s
use of another person’s name, image or character in order to
misrepresent that person for her or his own benefit.



493

(1 A person who interferes with, damages or totally — Jabu siies

destroys a tabu site of another person or a tribe without the knowledge and
consent of that person or that tribe breaches this section and is liable to a
finc on exceeding 1000 penalty units and onc pig, onc chauvati and one

chupu.

(2) In this section, “tabu site” means a place,
fandmark or monument preserved by a person or a tribe
since pre-Christian times which was formally used for
heathen workship or practice, such a stone, tree, shrine
and or any significant monument owned by a family, clan
or tribe.

PART 11 - MOVEMENT OF PERSONS

() ‘The Council has the power to control the move-

ment of any person in or out from Mol Ward.

(2) In this section, “movement” means the right of a
person to enter or leave Mol Ward.

(3) A stranger shall not enter Moli Ward cxcept with
the approval o the Council.

(4) Subscction (3) does not apply to the following -
(a) a person whose spousc is from Moli Ward;
() a person who is employed in Moli Ward;
(c) a person who is invited to travel in and
out from the Moli Ward or under any
arrangement approved by the Council.
(5 A stranger shall -
(a) at all times show respect and care for the
custom. tradition, culture, norms and

beliefs of the people of Moh Ward.,

by comply with the customs. culture and
tradition of the people of Moli Ward;

(<) not apply or influence others with his or
her foreign customs. or culture. and
tradition in any circumstances: and
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tdy not influence or cause another person
including his or her refative 1o hive
permanently in Mol Ward.

5 Any person who breaches this seetion is liable to a
finc not exceedig 10,000 penalty units; and one pig, onc
chauvati and one chupu, including a written directive from
the Council to leave Moli Ward.

Tourists 56. (h A tourist

(a) may cnter Moli Ward on the consent of
the Council; and

(b) upon entering, shall, during the period of
stay, remain under the supervision of
euidance of a person from Moli Ward
appointed by the Couneil.

(2) In this scction, “tourist’”’ means any person,
whether or not from Solomon Islands, who is on a leisure
trip, or holiday tour or who desires to visit as part of the
recreational program whether organised privately or by a
tourism body in Solomon Istands or another country.

(3) Any person who breaches this scetion is liable to a
finc not excecding 10,000 penalty units and one pig, onc
chauvati and one chupu depending on the eircumstanees
of the casc.

PART 12 - HEALTH AND HYGIENE
ealth bylaws 57. () The Couneil has the power to make bylaws to
promote or maintain health and hygiene of each village in Moli Ward.

(2) A person who fails or neglects to maintain health
and hygicne in or around his residential house breaches
this scction.

(3) [n this scetion, maintaining health and hygicne
includes the following

(a) weeding or cutting tal! grasses and shrubs
that grow within 20 meters from the
residential house:
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(b) keeping secure any farm animal in a
proper fencee:

(¢) keeping or controlling a domestic animal
or pet from moving around loosc in the
village:

(d) keeping or controlling a domestic animal

or pet not to disposc thelr wastes in the
village; and

(d) doing any other act or practice rclating to
health and hygicne determined by the
Council or prescribed under bylaws.

S8. (h This sections declares cvery third Wednesday of

cach catendar month as a “Health Day”, in which the owners of a housc
shall exclusively clean their houses and surroundings.

(2) The owner who breaches this section 1s liable 1o
the following fines -

(a) 5 penalty units for not cleaning on the
Health day;

(b) 20 penalty umits for not controlling the
domestic anumals properly; and

(c) 50 penalty units for not putting the farm
animals in their fenee.

PART 13 - CULTURAL NORMS AND VALUES

59. (1 Each person in Moli Ward shall, where 1t 1s not
inconsistent to the Constitution, be bound by and respect cultural norms,

valugs. beliefs. and tradition as passed on or inherited from our forefathers.

(2) A female person must not wear men’s clothing n
Moli Ward. except if such clothing is worn during the
following occasions

(a) sporting cvents:
(b} as costumes for concers:
(<) as costume for other school or church

pProgrammes.

Health Day

culivral nerms
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(3 A person who s from a tribe or is a resident in
Moli Ward shall not introduce or attempt 10 introduce any
cultural or traditional norms or values whether from
another provinee or country 10 the people of Moli Ward.

5

(4) A person shall not divulge Moli culwaral norms
and values, traditions and beliefs shall not be divulged in
any form. i

(5) All parents in Moli Ward shall comtinue to 1cach,
train or counsc! their children on the customs and
traditions of Moli Ward.

(0) A person who breaches this section is liable to -

(a) for subsection (5), a fine not ¢xceeding 50
penalty units;

(b) for other subscctions, a {ine not excecding
1,000 penalty units; or

L 4
() ong pig, onc chauvati and one chupu.
60. (h A person who alters, whether or not for commercial

purposcs. any traditional practice or heritage of Moli Ward without the
consent of the Council.

Identity

(2) In this scetion, “traditional practice or heritage”
includes song, chant, dance costume or clothing, ritual,
ceremonial object or practice, folklore, painting, carving,
art, weapon, architecture, traditional knowledge and any
other authentic activity or object attributed to the customs
and traditions of Moli Ward.

(3) A person breaches this section if the person,

fraudulently, denies another person of his or her rightful

claim or affiliation 1o any of the following four main

tribes of Moli Ward
(1) Last; B
(b) Manukiki.

(¢) Garavu: or

() Koinahao
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(4) Every person from Mol Ward is encouraged to
maintain the traditional practices or heritage of Moli Ward
described under subsection (2).

(5 Woman shall usc traditional carrying of foods
known in the Moli Ward as Luhuluhu and the usce of

Kato or woven basket on the head.

PART 14 - DEMANDING OF COMPENSATION
Unlawtul
61. (1) A person who demands any form of compensation dcnlltmding_ of
without the approval of the Council breaches this section and is liable on  compensation
conviction 1o -

(a) a fine not exceeding 1000 penalty units;
and
(b) one pig, onc chauvati and one chupu.
(2) The form and quantum of compensation shall be

determined by the Council taking into account the
penalties sct out in this Ordinance.

3) Any part involved in any conflict shall take the
matter to the Council for its determination and approval
of compensation.

(4) The Council may make require a stranger who is
living in Moli Ward 1o pay any compensation determined
under this section but the stranger cannot apply for
compensation or invoke any compensation practice from
his province.

PART 15 - BUSINESS LICENCE

62. (1) A person who operates a business in Moli Ward
without a business licence issued by the Guadalcanal Provinee Licence
Board breaches this scetion and is lable 1o a fine, which shall be payable
to the Council.

(a) for first offencee. not exceeding 200 penalty
units: or
(h for sceond or subsequent offence. net exeeeding

5.000 penalty units.
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(2) Any person may apply to the Guadalcanal
Province Licence Board for a business licence.

PART 16 - RELIGIOUS ACTIVITIES AND SACRILEGE

63. (h No person or religious group shall hosts or
organise any religious activity in any place in Mol Ward cxcept with the
prior consultation and approval of the chief of the locality where the
acuvity is propoescd to be held.

(2) In this scction, “religious activity ™ includes any
spiritual gathering by organised or hosted by any religious
eroup.

64. (h Subject to section 67, a person who disturbs any

rcligious activity or gathering that has been approved by a chicef of the
locality breaches this section.

2) A person who breaches this scction shall be brought
before the Council where the Council, and in resolving such
matter, the Council may determine the compensation to be
made by the accused person to the aggrieved person or
group.

65. A person who, unlawfully, breaks into, tamper with,
damages or removes any property from any building used or consccrated for
religious gatherings or activities breaches this section and is lable to the
penalties set out under section 66(1).

PART 17 - PRICE CONTROL ON LOCAL GOODS

66. (hH A person breaches this section is the person sclls
local goods exceeding the following rates -

(a) root crops S2.00 a kilogram;
(b) vegetables S10.00 a kilogram;
() fish S5.00 a kilogram:
(d pigs $20.00 a kilogram:
(©) fruits S2.00 a kilogram:

(f chicken S10.00 o kilogram:
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(2) The Council has the power 10 control prices of
local goods sold in all markets in the Moli Ward.

(3) A person who desires 1o scll his garden produce at
any marketplace in Moli Ward shall pay a fee of S1.00 a
day 1o the Council.

(4 Any person who breaches this section 1s liable o -
(a) for first breach, a fine not exceeding 100

penalty units; or

(b) for sccond or subscquent breach, a fine
not exceeding 2000 penalty units.

PART 18 - WOMEN’S RIGHTS

67. (h The Council has the power to make regulations Women's rights
for the protection of the rights and freedom of each female person in Mol
Ward.

(2) The Council must cnsure that it upholds any right
or frcedom enshrined in the Constitution of Solomon
Islands regarding a female person.

(3) The Council must ensurc that it upholds any
principle or provision laid out in any intcrnational
convention or treaty which Solomon Islands has ratified.

68. (hH A woman has - Women's right
1o land
(a) cqual right 1o ownership of customary
land in Moli Ward.

(b cqual participation in any transaction
dealing with customary land i Mol Ward
1o which she s affiliated, and may take
part in the following activitics

(1) consultation or decision making
regarding any customary land or
any property or resources within
such land: or

(1) signing of any agreement or any
other document regarding any
customary land.
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(hH Every female person in Moli Ward has the right o

formal cducation.

70.

(2) A person breach this section if the person

(a) prevents a female person from atending
formal education:

(b) discriminates another person based on
gcender or physical characteristics.

(3) A person who breach subsection (2) is liable to a
fine not exceeding 2000 penalty units.

(1) fivery female person in Mol Ward who s

cighteen ycars or older has a right to cqual employment opportunity.

71.

72.

(2) A person who prevents a female person, who is
cntitled under the laws of Solomon Islands to
employment, from obtaining ecmployment breachces
this section and 1s liable to a fine not exceeding 2000
penalty units.

Livery female person in Mol Ward

(a) has a right to vote in any clection, subject
to the right to vote;

(b) has cqual opportunity to context any seat
as a candidate in any clection; or

©) has cqual opportunity to voice her concern
within her rights and freedoms.

(1 A wife has the right 1o travel with the husband

who is travelling for medical reasons.

(2) A husband must respeet any decision made by his
wifc in any matrimonial issuc.

(3) A husband that contravenes this scction ts liable o
a finc not cxceeding 500 penalty units.
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PART 19 - OLD PEOPLES WELFARE
73. (h A person who abandons or fails to render support cer

10 onc or both of her or his ¢clderly parents or grandparents breaches this — peope
section.

(2) The Council has the power to make bylaws for the
care and protection of the rights of old people.

(3) All persons and religious organisations in Moli
Ward have obligations to support or assist clderly persons
or persons with disabilities.

(4) In this scetion, “elderly parent or grandparent”
means a person who is 65 years or over.

PART 20 - ELECTION OF COUNCIL

74. (h Izach tribe in Moli Ward shall have a paramount Paramoux&t
. Lo . . . chiefs ar
chicf and two other assisting chiefs who are persons of chiefly title. \illl;;c chics
(2) If the paramount chicef is for any reason unable to
perform his functions cither of the assisting chicf will
perform the functions of the paramount chicef.

(3 F:ach village in Moli Ward shall have a village
chief and an assistant village chief both of who arc of
chiefly title.

(4) The assistant village chicf may perform the
functions of the village chicf when the village chief is not
present in the village or because of illness.

(5) In this scction, “chicfly utle” means title through
hereditary and passed directly from a biological father to
the son or to a next-of -kin in the same wibe.
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PART 21 - ELECTION OF POLITICAL LEADERS

75. (h Every person in Mol Ward has a right

awnderindependently choose a political leader and to vote at any national clection

or Guadalcanal provineial clection.

(2) A political leader has cqual opportunity and
privilege cnjoyed by other provincial and national

politicians.

(3) The Council has the power to endorse candidates
for Parliament or Guadalcanal Provincial Assembly
(referred 1o as “endorsed member™).

(4) A person endorsed under subscction (1) shall be
fit and proper person, including

(a)

(b)

()

(d)

()

(f)

asscssing frequency of visit to people of
Moli Ward;

cvidence of fostering of social services;

co-operating and assisting with the
development goals and objectives of the
people of Mol Ward;

raising concemns in the Parliament;

supporting women’s and children’s
rights;

supporting the weak and vulnerable
minorities and supports other groups

such as environmental groups or charitable
organisations.

76. (h A person in Moli Ward has the right call for the
resignation of the cndorsed member from Parliament or the Guadalcanal
Provincial Assembly by way of petition o the Council signed by at Jeast
80% of thosc who voted for him in Moli Ward.

(2) The Council may endorse the petition on onc or
more of the following grounds in reletion to the endorsed

member



(a) for misconduct:

(b) for involvement in corruption practices
such as bribery or any other abuse of
office of the Crown for his or her own
benefi

(c) if convicted of a criminal offence;
(d) if frequently scen drunk and disorderly

(3) The Council must not endorse the petition unless
at least five warnings have been given to the endorsed
member by the Council in relation to the grounds under
subscetion (2).

4) When the petition 1s endorsed, the Council shall
send it to the following

(a) the Speaker of Nauonal Parliament or
Provincial Assembly;

(b) the Prime Minister, the Leader of
Opposition or Premicr of Guadalcanal
Province (as the case may be);

(¢) the Minister for provincial government;
(d) Chairman of the Caucus and the Cabinct,
PART 22 - SORCERY

7. (1) A person who practices sorcery in Moli Ward Offence of
breaches this section and is liable 10 a fine not exceeding 1000 penalty soreery
units and onc pigs, one chausangavulu, and onc chupu.

(2) In this section, “sorcery” means any ritual for
which there 1s a general belief among any class of persons
that harm may be caused 10 any person or in possession,
without tawful excuse, any article commonly association
in any class of persons with harmfu} magic, and include
heathen practices or black magic commonly known in
Mol Ward as piro. vele, or kibokibo for which there s a
general behiel among any class of persons may cause
harm.
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{3) All evidences in sorcery matters shall be by way
of cye wimess. circumstantial or admissions.

(h Hearsay evidence ts inadmissible and cannot be
accepted as evidence against a defendant.

PART 23 - MISCELLANEOQOUS

Reconciation 78. (H Reconciliation is not a bar to proceedings brought
before the Counctl.

(2) Reconciliation shall be taken into consideration in
mitigation on behalf of a defendant afler conviction has
been entered.
E‘i’t’::ﬁm’“ 79. (h If a matter brought before the Council is an offence
assisiance of  under any other written law, the Council shall first consult the Police as 1o
the Police whether or not the matter should be handled by the Police in the courts.

(2) tor the purposc of subscction (1), the Council and
the Police shall take into account the nature of the offence,
the aggravating factors, the quantum of damages,
circumstances surrounding the commissioning of the
offence, the nature of physical injurics in assault cases,
clements of the offenee and the rights under the
Constitution.

(3) The Police shall assist the Council as and when
requested by the Council, including —

(a) arrest of a person suspected of breaching a
provision of or who fails to pay any fine
imposed under this Ordinance;

(b) remand any person causing disturbance of
the peace at Moli Ward.

Paymert of 80. h All fines under this bylaw shall be collected by
fines . . .
. council members to be passed to the treasurer or paid dircctly to the
treasurcr as soon as practicable. through a receipt.

(2) A person who fails 1o pay any fine under this
Ordinance may be referred to a magistrate by the Council
for a default order of imprisonment pursuant 1o scction 26
of the Penal Code.
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81. FFor avoidance of doubt. a breach of this section 1s an Breach is an
offence, oftence
82. () Forms for the purposes of this Ordinance arc set Forms and
out n the Schedule. ees
(2) The Council may approve fees for the purposes of
this Ordinance.
83. The Counci! shall review this Ordinance from time 1o time Review of
Ordinance

and propose any amendment with or without the assistance of other
profcssional or technical persons.
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SCHEDULE
(scction 82)

IFORMS

Form 1 - Charge Sheet

Count No ...

That MI/MUs/MS e of
.................................... village in the Mol Ward onthe ...
day of o ,20 did unlawfully

COMITIE oo to Mr/Mrs/Ms
...................................................... Contrary to scction ..................... of the

Moli Customary Law Ordinance.

You Mr/Mrs/MS o arc hereby advised to appear

before the Council n its sitting on the .o day of

........................................ 20 ........ You arc hereby summoned in the sum of

S

Accused Namce
....................................... Signaturc

Datc [ 1200,

Chief Laying charge oo, Name

................................... Signature
Date foiiin, 120........

Irorm 2 - Approval for Liquor Licence Application Form (scction 25)

[T MI/MISIMS o, Of o
village an adult having attained the agec of ... intend to apply
for a liquor licence from the Guadalcanal Provinee Liquor Board. T was

bornonthe ... dayof ... in the year ...
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I have/have not built a proper house where the operation will take place.
Please allow for a Council member to visit the house in order o confirm
that.

Applicant Name
.............................................. Signature
COUNCIL USE OXNLY

Dear Mr/Mrs/Ms ..o, of
............................................. village an adult of Moli Ward.

The Council hereby wish to inform you that your application for intention
to apply for a liquor licence has been approved/not approved on the
following reasons:

Sceretary/President Name

.................................... Signature

Form 3 - Offence Report Form

Dear President/Sceretary of the Moli Ward Council of Chiefs,

EME/MIESIVIS e of
....................................... viltage wish to repon to the Council that on the
................................ day of ... thecyecar 20 ...

a person by the name of

MIIMISIMS i has been suspected of
commiuting an offence against Mr/Mrs/Ms al ...
....................................... village around ... (time). The

offence can be described as follows:
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I wish to request that the Council do an investigation and charge the suspect
on the offence which was commited.

Person reporting the erime Name

Signature

Date L Lo 120,
WINESS Name

Signaturc
Date o, 120,

COUNCIL USE ONLY

Certify receipt of report

Council Member e Name
Signature

Datc Lol 20.........

Form 4 - Decision Form

IN THE MATTER between Mr/MIs/MS oo of
.............................. village the complainant and Mr/Mrs/Ms
...................................................... of oo village the

accuscd/respondent:

WHEREAS the Moli Ward Chiefs Council sitting/hcaring on the following
dates:
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AND HAVING HEARD the evidence of the complainant and having heard
the evidenee of the accused/respondent and having assessed all the
circumstances it is hereby ordered as follows:

The MI/MISIMS oo Of o
village is hereby convicted on the following offence (s):

COUI L. e
COUNL e e e
COUNL 3o e e,
THI sentenee being as follows:

COUNU o e et et

UL 2o e e e e

UM B oo e,

Dated this oo day of oo 20,0
President/Chairman of the Council e
Name:

Signature

Witness/Signature

Sccretary

Yorm 5 - Compensation Order Form
IN THE MATTER between Mr/MIs/MS e of
............................. village the complainant and Mr/Mrs/Ms ...
Of village the respondent:

WHEREAS the Moli Ward Chiefs Couneil sitting/hearing on the following
dates:

....................... Lo 200000
....................... Jovivooii 2000000
....................... Lo 2000
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AND HAVING HEARD the evidence of the complainant and having heard
the evidence of the respondent and having assessed all the circumstances it
is hereby ordered as follows:

The M/Mrs/Ms o of
village shall pay:

TO THE COMPLAINANT damages in the following terms:

o

L

12 OSSNSO UUP SR SUSP

TO damages in the following terms:

U OO TUT P UU PSSP PP URUOUPORPTRPI

2

Made this . day of ... 20
.............................................. Signature
Secretary/President/Chairman

Form 6 - Council Members Allowance Claim Form (section 7)
TMI e being a member of the Moli
Chiefs Council and holding the post Of ..o and

having sat at the council sitting on the following dates:

| PRSPPSO Oof the year 20.........
OO SRS UV OO PRIP O o the year 20........
B Of o the vear 20........
A Of o the year 20........
S Of o the year 20,
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do hereby make claims in the following amounts pursuant to section 7 (2)
(1/(1n)/(i1i) of the Ordinance:

Claimant Signaturce

Date

Verified by the Presidenv/Chairman/Scerctary:
.......................................... Name

......................................... Signature

........................................ Date

......................................... Namc
......................................... Signature

......................................... Date

......................................... Name
......................................... Signature

......................................... Date

PASSED by the Guadalcanal Provincial Assembly this dav of 2010
This printed impression has been carefully compared by me with the

Ordinance passed by Guadalcanal Provincial Assembly and found by e
10 be a true and correct copy of the said Ordinance.

Clerk to the Guadalcanal Provincial Assembly

Assented 10 by the Minister responsible for Provincial Governinent

this day of 2010.

HON. BRADILEY TOVOSIA
Minister for Provincial Government and Institutional Strengthening
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